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B npomeci mpoxomxkenHs 1iei  mnpaktuku  3100yBadui  [IPOJOBXKYIOTD
BUBYEHHSI THO3EMHOI MOBH BIJ PIBHS 3HAHb B2 JIO Cl1, IKUM
3ABE3IIEYYBATUME HEOBXIJIHY JJIsd ®AXIBISA KOMYHIKATHUBHY
CIIPOMOXHICTh B C®EPAX HAYKOBOI'O, MNMPO®ECIMHOIO TA
CUTYATIBHOTO CHUIKYBAHHS JJs 3JIMCHEHSI HAYKOBHX

JOCJIIXEHDb TA IHHOBALIIA HA IIPAKTHUIIL

Hanpuxman: BMiHHS cKacTy aHOTAII0 ¢TaTTi 00 Te€3 JOMOBII 32 CIEHIaIbHICTIO Ta
3poOHTH MOBITOMJICHHS Ha IHO3EMHIN MOBI /ISt HAYKOBOi 200 mpodeciitHoi ayauTopii mi
9ac MPOBEJICHHS JUIOBUX 3YCTpivel Ta Hapas.

IlepenymoBaMu i BHMBYEHHSI JMCUMILIIHM € HAOyTTS TEOPETUYHHMX 3HaHb Ta
MPAKTUYHUX HABUYOK BOJIOAIHHS aHTJIINCHKOI MOBOIO Ha piBHI B2 3a mporpamoro oCBITHHOTO
piBHS — GakanaBp.



IIporpamHi pe3yjbTaT HABYAHHA:

ITPH 4. BMiTu ynpaBisiTH Oprasizami€ero, npuimMaTi e(peKTUBHI yIPaBIIHCHKI
pillleHHs], 3A1ICHIOIUH X 1H(pOpMalliiiHe, METOJUYHE, MaTepiajbHe, (PiIHAHCOBE Ta
KaJIpoBe 3a0e3MeUeHHs, B TOMY YHUCII1 Y BIIMIOBIHOCTI 10 MDKHAPOJHUX CTaHIAPTIB.

ITPH 5. PeanizoByBaTH NPOEKTH B MPABOBOMY I0JI1 3 BpaXyBaHHSIM aBTOPCHKOTO
npaBa Ta €KOHOMIKO-IPABOBHUX BIIHOCUH; aHATI3yBaTH €(DEKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS
00’€KTIB IHTENEKTYaJIbHOI BIACHOCTI HA MIAMPUEMCTBAX.

ITPH /. 3actocoByBaTH Npu MPOEKTYBaHHI OCHOBHI MIJIXOJIA O pO3POOKH MOJeNei
iHTeHCcUiKalli BUpOOHUIITBA; IEPCIIEKTUBHI CUCTEMU Ta 00JaHAHHS, BUPOOU Ta
TEXHOJIOTi.

ITPH 9. BukopucToByBaTH CBITOBI Ta BITYM3HSAHI IHHOBAIIIIHI pO3p0OKHU B
apXiTeKTypHO OyAiBENbHIN raiysi, a TaKo 0e31ocepeIHL0 B MPOCKTYBaHHI Ta
OyIIBHUIITBI.

ITPH 10. YMiHHS BpaxoBYBaTH COIliaJIbHI, €KOJIOT14HI, €TUYH1, EKOHOMIYHI Ta
KOMEPIIiitHI MIpKyBaHHs, 110 BIUVIMBAIOTh HA peasizailito Oy IBeTbHUX PIllICHb.

IIPH 15. YMmiHHS po3poOsTH MPOEKTH OIIHIOBaHHS Oe3neku (PyHKIIOHYBaHHSA
OyZiBeNb 1 CIOPY/ B IIJIOMY Ta OKPEMHUX KOHCTPYKTHUBHUX €JIEMEHTIB Ha PI3HUX eTarax
1X JKUTTEBOTO LUKITY.

ITPH 18. OpranizoByBaTu Ta 311MCHIOBATH KOMYHIKAIIIi 3 TPECTaBHUKAMH PI3HUX
npodeciiHuX TPy (B TOM Y YUCI Y MI>XKHAPOTHOMY KOHTEKCT1).

JAudepenuiiioBani pe3yJbTaTd HABYAHHSA:

3HATH:

- 3araJlbHOHayKOBY JIKCHKY Ta BY3bKOCIICI[iaJIbHY HAYKOBY Ta TEPMIHOJIOTIUHY
JIEKCUKY 32 TEMOIO PO eCiifHOI0 CIIPSIMOBAHICTIO MaricTpa,

- 0CcOOJIMBOCTI Ta MpaBWJIa AHOTYBAHHS MPOQeCiHHOT JiTEpaTypH;

BOJIOTITH:

- PO3YMIHHSM JIIHTBICTHYHUMH OCOOJIMBOCTSAMHM CKJIaJaHHS aHOTAIlli cTaTTi abo Te3
JIOTIOBI/Il 1HO3€EMHOK MOBOIO;

- mpodeciiiHOoI AIIOBOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO JUIsl CHUIKYBaHHS 3 HAyKOBOIO
CHUTBHOTOIO;

BMIiTH:

- YUTATH aBTCHTUYHY HAyKOBY JITEpaTypy 3a CHEIiadbHICTIO Ta J0OyBaTH 3 HEl
HEOOX1IHY 1HpOpMAaIlito;

- CKJIACTH aHOTAIII}0 CTaTTi 200 TE3 JOIOBII IHO3EMHOIO MOBOIO,

- poOWTH TIpe3eHTAIlli Ta TOBIJOMJICHHS I1HO3EMHOIO MOBOIO [IJII HAYKOBOI
ayJUTOPIi.
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I'pamartuka. “Yacu miecmosa” (Tenses). [TopiBHsibHA
xapakrepuctuka (Simple, Continuous, Perfect) Active,
Passive Voice. UuranHs, nepekiaj ta peepyBaHHs TEKCTY:
Your job. Types of work. Skills and Qualifications

OcHOBM  aHOTYBaHHS  HAYKOBO-TE€XHIYHOI  JIiTEpaTypH.
Jlekcuko-TrpamatuuHi  3acobu.  AHOTamii  cTare  3a
CTEUIANBHICTIO aHTJIMCHKOI0 Ta PiTHOI MOBOK. UuTaHHH,
nepekiaan Ta pedepyBaHHs TekcTy: Types of meetings.
Meeting etiquette. Making a presentation at a meeting

I'pamatuka. “Passive Voice”. UuTaHHs, nepekiiaa Ta
pedepyBanns Tekcry: Doors and windows. Time
management. Negotiations

I'pamatuka. “Passive Voice”. UutaHHs, nepexian Ta
pedepyBanns Tekcty: Stages in the Job Application Process.
Job Advertisements

I'pamatuka Moaanshi gieciaosa (Modal Verbs) : can, may,
must, to have to, to be to, should, ought to. Uuranss,
nepekian Ta pedepysanns Tekcry: Insulation. Making travel
arrangements. Travel necessities

I'pamatuka. Non-Finite Forms of the Verb. Infinitive.
Yuranus, nepekian ta pepepysanns rekcry: Model CVs:
chronological and skills-based Job advertisement. Company
culture. Business in different cultures

I'pamaruka. “Infinitive Constructions”. Yuranns, nepekian ta
pedepysanns Tekcry: The Education Section of your CV.
Management styles. Team building

I'pamaruka.“The Gerund”. Uuranus, nepekian Ta
pedepyBanns Tekcry: Stairs. Production. Marketing. Finance

I'pamaruka.“The Gerund”. Uuranns, nepekiias ta
pedepyBanns Tekcry: Questions to ask in an interview. Sales.
Quality standards

10

I'pamaruka “Conditional Sentences”. Yuranus, mepexiaz ta
pedepyBanns Tekcty: Masonry. Achieving perfection.
Business strategy.

11

I'pamaruka “Conditional Sentences”. Yuranus, mepexiaz ta
pedepyBanns Tekcty: Roofs 1. Roofs 2. Competition.
Innovation.

12

I'pamatuka. “Phrasal Verbs. Polite Questions”. Yuranus,
nepekiaj ta pedepyBanns texcry: Global economy. Global
trade. Finishing

13

I'pamaTuka. “Sequence of Tenses”. ITucemoBe Ta ycHe
MOB1IOMJIEHHS 3a TeMoo: “Mos auIIoMHa poboTa’” (piBeHb —
marictp). “My Master’s thesis”.

14

I'pamatuka. “Sequence of Tenses”. UntanHns, nepeknaj Ta
pedepyBanns Tekcry: Tackling Telephone Interviews

Bceboro

32

58




Kpurepii oninioBaHHs Ta 32c00M JIarHOCTUKH
MiniManbHUNH Ta MaKCUMaJlbHMM pIBEHb OI[IHIOBAHHS IIOJI0 OTPUMAHHS «3ajiKy» 3a
HaBYaJIbHY JIucUUILTiHY «[HO3eMHa MoBay» ckianae 60 6aniB Ta 100 OaniB BiAMOBIIHO 1 MOXE

OyTU TOCSTHEHUN HACTYIMTHUMH 3aC00aMU OILIIHIOBAHHS:

3aco0u oniHIOBaHHS Minimanpaa | MakcumanbHa
) KinbKicTh y | KUTBKICTB KUTBKICTh
3aco0u OLIHIOBAHHS . . )
cemecTpi OaniB OaiB
KonTtpons 3HaHb:
- ITloToyHUI KOHTPOJIb 3HAHB!

YCHE ONUTYBaHHS a00 MMCHMOBUH EKCIIpeC -
KOHTPOJIb Ha IPAKTUYHUX 3aHATTSX; 16
BHUCTYI (JIOTIOBI/Ib) CTY/IEHTIB IPX 0OTOBOPEHHI 1 40 60
MTUTAaHb Ha MPAKTHYHUX 3aHATTSX;
KOHTPOJIbHA p0o0O0Ta; 2

- IlincymkoBuil (ceMecTpoBHii) KOHTPOJIb 3HAHb 1 20 40
Pa3zom 60 100

KonTtpoabHy pobory nependadeHo 3 po3auly «lHozeMHa MoBa Ui 3100yBadiB JPYroro

OCBITHBOTO PIBHSI».

3100yBauy nMoTpiOHO 3aCTOCOBYBATH IHTETPOBAHI 3HAHHS IPOIPAMHOTO MaTepiany.
PoGota cknanaeTses 3 4 1eKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aBJIaHb Ta BUKOHY€ETHCS B Ay IUTOPII.
MeTtoauuHi peKoMeHaallii 10 KOHTPOJIbHOT poboTH [1].

Hampuxnanu:

Translate the sentences with the verbs in the Passive Voice.
1. Translate the sentences with Present Participle and Past Participle used as an attribute

or as anadverbial modifier.

2. Choose the right form of the verb from the brackets.

Make the following interrogative (special question) and negative.

IMoTouHMii KOHTPOJIb 3HAHB TIPOTATOM CEMECTPY ITiJ] YaC MPOBEIACHHS MPAKTUYHUX 3aHSITh
1 OILIHIOETHCA CyMOIO HaOpaHux OamiB. [loTouyHUN KOHTPOJB MPOBOAUTHCS Y GopmMi ycHOTO abo

IIHCBbMOBOI'O OIIMTYBAaHHA.

IMincyMKoBHii KOHTPOJIb 3HAHb IPOBOJAUTHCS ISl CTYACHTIB, IO HE 3MOTJIH 3 Oy/ab SKHX
MpUYMH HaOpaTH HEOOXITHY KUTBKICTh OaiiB, a0 IJIs CTYJIEHTIB, IO 0a)karoTh 30UIBIIUTH BKE
HaOpaHy KIIBKICTh OamiB. [IiAcyMKOBHIA KOHTPOJIb 3HAHb 3MIHCHIOETHCS Y BUTIISAII YCHOI Oecian
3 BUKJIaJadeM (KOMICI€r0 BUKIIaIavyiB) 110 TEMATHUIN HAaBYAIbHOI TUCIUILIIHH.
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1. ACTY b 1. 1.1-7:2013 IIpaBuia BU3HAYEHHS BAPTOCTI MPOEKTHO-BUIIYKYBAILHHX POOIT
Ta €KCIIEPTU3U MPOEKTHOI JOKYMEHTALli Ha OyJIBHULITBO.

2. ICTY-H b . 1.1-9:2013 HacranoBa moJ0 BH3HAYCHHsI BapTOCTI Ta TPYAOMICTKOCTI
pobIT 3 TmepeBe3eHHsS OyAiBEIbHUX BAHTAXIB BIACHUM aBTOMOOLIBHHUM TPaHCIOPTOM
OyZiBeIbHUX OpraHi3alliil Mpu CKJIaJaHH1 JOTOBIPHOI L[IHM Ta MPOBEACHH] B3aEMOPO3PAXyHKIB
3a 00'eMU BUKOHAHUX POOIT.



